1 John

IQANNOY EIIIXTOAH ITPQTH'

[Prologue]
1.1 "0 v T apyne, O OKNKOXUEY, O €WPUKOLEY TOLG 0pOXALOLS ﬁpwv 0 eBeaoopedor Kol
ol yelpeg MUY emiadnor TepL TOu AOYOU ™¢ Zomc—2 koL T Zwn ed)owepwen, KoL
EWPUKOUEY KOL UIPTUPOUUEV KoL amyyeMouev VULY TNV Zony TNV eloVLlov NTL¢ fY TPog
tov Totepa kol €havepwdn MULY—3 0 €WPUKULEY KoL GKNKOXULEY OTOYYEALOUEY VULV, Ly
KoL DIELG KOLVWVLOY €MTe Med’ Tuwy: Kol T) Kolvwyie 6€ 1) uetepa wete tou Ilatpog kol
wete Tov Yiov avtov, Inocov Xprotou. 4 Kat, tavte ypadouer LULV* Lva 1) xopo MUwv® 1
TETANPWHLEV.
[The conditions of fellowship]
[God is Light]
1.5 Kot eotiy avtn® 1 ayyeila’ NV aknKoopey o’ qUTOL Kol ovoyYeAAower® DuLy, 0TL O
Ococ hwC €OTLY KoL OKOTLX €V OUTW OVK €0TLY oudeple. 6 Eov elTwper 0TL KoLvwyLoy
€XOMEV® LET’ UTOU KOL €V Tw OKOTEL MEPLTATOUNEY,'® Yevdopebo KoL OU TOLOUUEY TNV oAn)-
Berar. 7 Eav 8¢ eV T GWwTL TEPLTUTWUEY WG KUTOG €0TLY €V T PWTL, KOLVWVLOY €XOUEV
wet’ aAAniwv, kel to aipe Inoou Xpiotou™ touv Yiou avtov kabepllel MUKG €m0 THOTG
OUOPTLOG.
[God forgives confessed sin]

8 Eav eLTwper 0TL GUOPTLOY OUK €XOUEV, €XVLTOUC TANVWUEY Kol 1) AAnBela ouk
€0TLY €V MLY.™ 9 Eav OQOAOYWUEY TG (UEPTLG TUWY, TLOTOG €0TLY Kol OLKoLOG Lve o
ULV TOC ORaPTLEG Kol KoBaplon™ Tueg omo Taong adikieg. 10 Eav elmwpery OTL ovy
TUOPTNKALEY, PELOTNY TOLOUMEY QUTOV KKL O AOYOG XUTOU OUK €0TLV €V TULD.

[Jesus Christ is our Advocate]

2.1 Tekvi pov, Toute Ypadw LULY Lve Pn GUeptnte: Kol exv TLg opaptn, Iloapo-
kAnrTov exouer mpo¢ tov Iutepw, Inoovy XpLotov SLkoLOoV 2—KoL GUTOC LAKOWOG €0TLY TeEpL
TV GUOPTLOY TUWY* 0V TEpL TwV NUETEpwY 8¢ horor'® aAle KoL TePL OAOL TOU KOGWOU.

[We must keep His commandments]

3 KoL €V TOUTw YLVWOKOUEV OTL €YVWKOUEY UTOV, €XV TG €VTOANG CUTOU TTPw-
pev. 4 ‘O Aeywv,'® “Eyvoke ovtov”, Kol Tag €VTOANG GLTOL UN TNPwV, PELOTNG €0TLY Kol
€V TOLTw M wAndelx ovk €otLy. 5 “O¢ & av Tnpn auTov Tov Aoyov, aAnfw¢ €V TouTw 1)

' Both the text and the notes are the responsibility of Wilbur N. Pickering, ThM PhD, ©. | venture to affirm to the reader that
all original wording of 1 John is preserved in this edition, if not in the Text, at least in the apparatus. “Diminish not a word”
Jeremiah 26:2 (see Deut. 4:2 and Luke 4:4, “every word” [as in 99.6% of the MSS]). The last note at the end of this book
gives explanation about the apparatus.

2puLy £5[94%] RP,HF,OC,TR,CP || kot 1 (N)A,B,C [6%] NU

38¢ rell || --- C[10%]

4vuLy f° C [98.8%] RP,HF,OC,TR,CP || nuelg NA'B [1.2%] NU

Snuwv % 8B [59%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || vuwv A,C[41%] (Some TRs read ‘your'. Either pronoun makes sense, and
the difference is in only one letter, but ‘our’ has the better attestation, as well as making better sense.)

Seativ qutn *° 8B,C [78%] RP,HF,CP,NU || ~21 A[22%] OC,TR

Toyyerra £° A B [79%] RP,HF,CP,NU || emayyeAilo C[21%] OC,TR || amayyeil N || one other reading

8 qvoryyeddoper 25 RAB,C [85%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || amayyeiloper [15%)]

®exopev rell || exwuev [14%]

0 repLmatovper 2°[29%] || mepimatwuer NAB,C [71%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (The verb ‘say’ is properly Subjunctive,
being controlled by €av, but the verbs ‘have’ and ‘walk’ are part of a statement and are properly Indicative—only if we are
in fact walking in darkness do we become liars for claiming to be in fellowship. So TepLmuTOULUED is correct.)

" 8¢ rell || --- [1.6%] ECM [!7]

2 yprotou ° A[95%] RP,HF,0C,TR,CP || -- XB,C [5%] NU

Bouk eatv ev nuLv rell || ~3412 A,C [19%]

" kaboprom rell || koBapLoer A[12%]

®novov rell || povwr B [13%]

6 deywv £ C [80%] RP,HF,OC,TR,CP || 10TL XA,B[20%] NU
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1 John

QYOI TOU O€0V TETEAELWTAL: €V TOUTW YLVWOKOWEY OTL €V oUTw €0peV. 6 ‘0 Aeywl €V autw
HeveLy opeLdel KaBwG EKELVOG TEPLETHTNOEY KoL KUTOG OLTWG' TEPLTHTEL.
[An old/new commandment]

7 AdeddpoL,? ovk evtoAny Kalvny ypadw UVULY, 0AL’ €vToAny madaiay Ty elyete om’
®PYNG: T EVTOAN T) ToAxLe €0TLY O A0yog OV mkovoate am’ apyng.® 8 IlaAly, evtoiny kaivny
YPapw LULY, O €0TLY aAnfeg €V auTw Kol €V VWLY, OTL 1) OKOTLX ToPEYeETL Kol TO Gwe TO
aAnBivov nom datvel. 9 ‘O Aeywv €V Tw GwTL €LVl Kol TOV deEAPOV KUTOU ULOWV €V TN
OKOTLO €0TLY €w¢ opTL. 10 ‘O ayamwy Tov adeAPor auTou €V Tw GWTL PEVeEL, Kol OKXVOXAOY
€V UTW OUK €0TLY. 11 ‘O &€ pLowvy Tov adeAPoV UTOU €V TT) OKOTLO €OTLY KL €V TT) OKOTLO
TEPLTATEL: KoL OUK OLOEV* TOU UTYeL OTL T) OKOTLE €TUPAWOEY TOUG OPOUALOUC UTOU.

[Look out for the enemy!]

[A bit of poetry]

2.12 T'podw LULY TeKVLK, OTL 0pe@VTL DULY ol GUEPTLEL OLK TO OVORK OUTOL 13—ypadw
VULV TTepeg, OTL €YVwKaTe TOV om’ apyNne: YPpw LULY VENVLOKOL, OTL VEVLKTKOTE TOV
movnpov: ypadw® LuLY meLdle, OTL eyvwkate Tov Ilatepoa—14 eypolic DULY TaTEPES, OTL
€YVWKATE TOV o’ apyMnG: €ypolicc DULY VEaVLOKOL, OTL LOYUPOL €0TE, kol O A0yog Tou ©cou
€V ULV EVEL KoL VEVLKTKOTE TOV TOVTPOV.

[We must not love the ‘world’]

15 M1 ayoToTe TOV KOOROV, UNGE To €V Tw KOOWW: €V TLG OYKT TOV KOOWOV, OUK
€0tV N ayotn tov Ilatpog €V auTw. 16 ‘OTL oY TO €V Tw KOOWW—T) €TLOUULK TNG OUPKOG
koL 1 emBudie Twr opbuipnwy kot 1) ciafoveln® tov PLov—ouk €oTLy ek Tou Ilatpog adl’
€K TOUL KOOWoL €0TLy. 17 Kol 0 KOOPOg Tapoyetol, kKol 1 €mLBuple autov, 0 &€ ToLwY TO
BeAnuo TOL O€ov PEVEL €L TOV DLWV,

[A bunch of little antichrists]

18 TaLdLe, €oxatn WP €0TLY, Kol KaBwS NKOuouTe OTL 07 AVTLYPLOTOC €pYETNL, KOl
VUV QUTLYPLOTOL TOAAOL YeyovaoLy, 0Bev YLVwOKOWey OTL e€oyxatn wpe €otiv. 19 EE fuwy
eEnABor® aAl’ ovk Moo €€ Muwv, €L yap noay €€ Muwy,® pepevnkelony ov wed’ Nuov—oeil’
e Gpavepwbwoly, OTL OUK €LoLY TavTeg €€ MUwY.

20 Kot Vperg Xprope exete amo tov ‘AyLou kol otdate movte.'© 21 Ovk eypoior VLY
OTL Ouk oLdate TNV aAndelar, aAl’ OTL oLdate TNV, Kol 0TL T Yevdog ek tne AAndetag
OUK €OTLV.

[We must abide in the Truth]

22 Ti¢ €0tV O Pevotng €L un 0 aprovperog 0tL Inoouvg ouk oty 0 Xprotog? ObTog
€0ty 0 Avtixplotog, 0 apvoupevog tov Iatepe kot tov Yiov. 23 Ilag 0 aprouvpgevog Tov
Yiov ovde tov Iatepa exer.! 24 Yuerg our,™ & mrovoate o’ apyng €V VULV UEVETw: €y
€V ULV Jelvn O o apyne MKOLoaTe, Kol UeLS eV Tw Iatpl kol ev tw Yiw™ peveite.

Tovtwg ° NC [95%] RP,HF,0C,TR,CP[NUJECM || -— A,B [5%]
2 qderdpoL °°(83.7%) RP,HF,OC,TR,CP || 1pov (1%) || ayemmror NA,B,C (14.9%) NU || two other variants (0.4%)
3om apyne ° (87.5%) RP,HF,0C,TR,CP || -~ NA,B,C (8.1%) NU || omit whole sentence (4.3%) [homoioteleuton]

“oLdev rell || €Ldev [12%]

5 vpadw %5 (80.8%) RP,HF,TR,CP || eypoor NA,B,C (18.2%) OC,NU || omit whole verse (1%) [homoioteleuton] (Verse
12 is an introductory cover statement; in verse 13 John divides the cover group into three sub-categories; in verse 14 he
returns to the first two categories.)

b adaCovele rell || cdalovie NA,B [28%]

70 £ (A) [97%] RP,HF,OC,TR,CP || -~ NB,C [3%] NU

8 eEnABov % N [97.4%] RP,HF,OC,TR,CP || nABov [2%] || €EnABav A,B,C [alone] NU

*noav €€ nuwv % RA (92.7%) RP,HF,OC,TR,CP || ~231 B,C (5.3%) NU || --- (2%) [homoioteleuton]

o vt £33 A,C (97.2%) RP,HF,OC,TR,CP || Tavteg NB (2.4%) NU || - (0.4%) [homoioteleuton]

"eyeL £°(79.2%) RP,HF,OC,TR,CP || 10 ouoloywv Tov vLov kel tov Tatepe 1 NA,B,C (20.8%) NU (Some TRs
have the addition. John is making the point that to deny either the Father or the Son is to deny them both—the addition is
unnecessary, if not distracting.)

2 ypeLg ovv £92.4%] RP,HF,OC,TR,CP || 1 NA,B,C[7%]NU || ~kat 1 [0.6%)]

B reTpL Kol €V Tw uiw 8N [35%] CP || ~ 52341 A(B)C [65%] RP,HF,OC,TR,NU (John returns to the order in verse
22, a ‘sandwich’.)
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1 John

25 Kol bt €0TLY 1) €ToyyeAlo Y autog emnyyeLAnto NuLy: Ty (wny Ty aLwyLov.
26 Tavte eypolior VULV TepL TwV TAGVWYTWY VG 27 Kol UPeELS, TO0 Xplope 0 elofPete o’
QUTOU €V DULY WéVeL,! KoL O XpeLar exete Lva TLG SLdmokn? Dpag: oAl W¢ To auto® XpLope
SLéooKkeL DUaG TepL TaVTwY, Kol oANdeg €0TLY Kol OUK €oTLY Jreudoc—kol Kobwe edLdukey
VMOG, HEVELTE? €V auTw.

[Remember the accounting at our Lord’s Return]
2.28 Kol vuv, Tekvie, HEVeTe €V autw,® Lo 0Toav® Gavepwbn exwuer’ mappnoLay Kol Wi
QLOYLVOWHEY KT’ QUTOV €V TN TPOLOLE CLTOUL. 29 Eav eldnted O0TL SLkalog €0TLY, YLVwOo-
KeTe 0TL® Tag O ToLwY TNV dLketoourny €€ qutou yeyevvnrodl. '
[*We are children of God’]

3.1 Idete motamy ayemy dedwkev! fuwy 0 Iatnp, e tekve Ocov kKAndwuev!™? Ave
TOUTO O KOOWOG OV YLVWOKEL MUG,™ OTL OUK €yVw ouTOoV.

2 AyatmroL, vuv tekve Ocov €Ooper Kol ouTiw ehovepwdn TL eoopede, oudaper 8™
0TL €xv Gpavepwdn OLOLOL KUTW €00Uedr, OTL OYopeda auTOY KaBWE €0TLY 3—KKL TG O €XWV
TNV eATLON TouTNY € auTw GyVL(eL €xvtov, KeBwg €KELVOG YVOG €0TLY.

['Whoever abides in Him does not sin’]

4 Tlog O TOLWVY TNV GUOPTLOY KOL TNV CVOULOY TOLEL: KOL T) GUOPTLY €0TLY T) OVOWLK.
5 Kol oLdate 0TL ekelvog edavepwdn Lva Tog auopTLag HUwr™® apn—kol GuopTLe €V quTw
ovk €0TLY. 6 Ilog 0 €V auTw PeEvwY ouy GRoPTOVEL: Kol,'® ToG O GUUPTIVWOY OUY EWPOKEV
QUTOV OUGE EYVWKEV QLUTOV.

7 Tekvia, pndelg TAAVOTw LU O TOLWY TNV SLKELOOUYNY OLKKLOG €0TLY, KoOwC
ekeLvog dLkalog €oTLy. 8 ‘0 ToLwy TV GUEPTLIY €K TOL SLKBOAOL €0TLY, OTL am’ apyng O
draBorog apaptavel. Eig Touto edavepwdn 6 Yiog Tou Geou: Lva Avom o epye Tou dLaBoiov.
9 Ilag 0 yeyevvmuevoc' ek tou BeoL GUAPTLAY OU TOLEL, OTL OTEPUE QUTOV €V OUTW WEVEL:
KoL, OU dLVATOL GUXPTOVELY OTL €k Tou Beou yeyevvmrol.'®

[Children of God X children of the devil]

10 Ev Toutw ¢ovepe €0TLY To Tekva TOL O€ov Kol T Tekve TOL SLBOAOL: TG O [
ToLwV'? SLKELOCLYMY OUK €0TLY €k TOL Ocov, Kol 0 un ayamwy tov adeAidor avtov. 11 ‘OTL
aUTN €0TLY T) ey YEALK® TV MKOLOXTE &’ PYNG, LVa ayaTwiey aAAnioug 12—ov kabwe Koy,

Tev LULY pevel £2°[87.2%] RP,HF,O0C,TR,CP || ~312 XAB,C[1.2%]NU || ~pevetw 12 [8.4%)] || 12 pevetw [3.2%]

2 5L8aokm 2° NA,B [71%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || 81é0okeL C[28%] || two other variants [1%]

3quto % A[82%] RP,HF,0C,TR,CP || awvtou NB,C [18%] NU

4 peveite £°[87.4%] RP,HF,OC,TR,CP || uevete NA,B,C [12%]NU || petvate [0.6%)

SKoL VUV TEKVL Wevete €V auTw f°° AB,C [85%] RP,HF,0C,TR,CP.NU || - N [15%)]

oty °(92.6%) RP,HF,OC,TR,CP || exv XA,B,C (6.2%)NU || ote (1.2%)

Texwuev 2 N (80.4%) RP,HF,OC,TR,CP || oxwper A,B,C (8.5%)NU || exoper (11.1%)

8 eLdnre £° NB,C [37%] RP,HF,OC,TRNU || 1énte A[59%] CP || oLdate [4%] (An itacism? The trouble is, it changes
the verb. The third variant is based on oLda, so it's 41:59. There appears to be a consensus that the minority reading is
correct.)

®otL ¥ B[90.5%] RP,HF,OC,TR,CP || 1kaL NA,C [9.5%] NU

10 veyevvmtaL rell || yeyevntol [30%]

" dedwkev rell || edwker A [14%]

2 kAnBwpev °(85.4%) RP,HF,OC,TR,CP || 1kl eopev NA,B,C (14.6%) NU (The addition is out of place here, since
John takes up that point in verse two.)

B nueg 5 AB[36%] TR,NU || vpag NC[63.5%] RP,HF,OC,CP || --- [0.5%] (John is making a general statement, so it
is properly inclusive—first person.)

" oLdayper 6e £°[90.4%] RP,HF,OC,TR,CP || 1 XAB,C[5.6%]NU || - [4%]

Bnuwv £ X,C [95.8%] RP,HF,0C,TR,CP || - A,B[4.2%] NU

"® koL 3% [20%] CP || - NA,B,C [80%] RP,HF,OC,TR,NU (I take the conjunction to be emphatic, ‘indeed’.)

7 yeyevvmpevog rell || yeyevnuevog [15%]
8 yeyevvntal rell || yeyevntol [16%]

" moLwv rell || 1ty A,C [18%)]

2 gyyerra rell || emayyeilo NC [10%)]
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1 John

€Kk TOL ToVMPoL MY Kal €opater tov adeddor avtov. Kal yapLy tivog eodoter avtor? ‘OTL
TOL €Y CUTOU TOVTPQ NV, T 8€ TOU KSEAPOL CUTOU OLKOLK.

13 Mn' Bovpalete, adeAdoL Lov,2 €L pLoel vpeg O koopoc. 14 ‘Huelg oldoper OtTL
uetaPenkopier ek touv Bavatouv €Lg Ty (wny OTL CYXTWUEY TOU¢ KOEAGOLG: O PN ayaTwy
Tov adeddor® pével ev Tw Buvatw. 15 Iag 6 pLowy Tov adeAdor auTov arOpwTOKTOVOG
€0TLY, KoL OLSaTe OTL TG aVOPWTOKTOVOG OUK €xel (wnV GlwlLoV €V €xuTw? Levouoay.

[Love in deed and truth]

16 Ev TOUT®w €YVWKoUeEY TNy ayomny: OTL €KELVOg LTEP TUwY Ty Juxmy ouTov
€Onker: koL MueLg odeLdoper LTEP TV adeddwr Tag Yuyag Tibeval.’ 17 “O¢ & av exn® Tov
BLov Tou koopov Kol Bewprn’ TOV adeAPOV CLTOL YXPELAV €XOVTH, KoL KAeLon® To omAayyvo
QUTOVL T’ CLTOV—TWE 1) YT TOL €0V PeveL® eV aUTW?

18 Tekvio pov,™ un ayamwuer Aoyw pnde ' yAwaon, add’? ev®® epyw koL aAnbeLa
19—«0oL,™ €V TouTw YLvwokoper™ 0TL ek Tng AAnBeLng €oper Kol €UTpoober auTOL TELOW-
nev'® o kopdLag' Huwr: 20 0TL €V KaTeyLVwokn™ fuwy 1 kapdie, 0Tl pellwy oty 0
Oc0g TNG KEPSLAG MWV KEL YLVWOKEL TEVTH.

[Confidence toward God]

21 AyommroL, exv 1) Kepdie NUwP'® pn kataylywokn?® nuwv,?! TappnoLey €Xopey
Tpo¢ Tov BOcov, 22 kal 0 €V alTwuey AapParoper?? map'® quTou, OTL TEC €VTOANG KUTOUL
TNPOUKEV?* KoL TOL (PECTH EVWTLOY (UTOL TOLOUWEY. 23 Kal abTn €0TLV 1 €vToAn autov, Lvw
TLOTEVOWWEV? Tw OVOUaTL TOL Yiou autov, Inocov XpLotou, Kl ayaTwuer aAinioug, kebwg
edwker evtoAny.?® 24 Kol 0 TnpwV T €VTOANG GULTOV €V QUTW MEVEL, KL GUTOG €V QUTW.
Ev? T0UTw YLVWOKOWEY OTL PEVEL €V TULY: ek Tou IIveuuatog ob MuLy edwker.?8

[Various instructions]

Tun £5 AB[93%] RP,HF,OC,TR,CP || ket 1 NC [7%] [NUJECM

200 £ [88%] RP,HF,O0C,TR,CP || -— NA,B,C [12%] NU

3Tov aderpov 25 C (80.5%) RP,HF,OC,TR,CP || 12auTou (14.7%) || -~ NA,B (3.8%) NU || three other variants (1%)

4 equTw %5 NA,C [70%] RP,HF,0C,CP || avtw B [30%] TRNU

5 TuBevaL £° [92%] RP,HF,OC,TR,CP || feLval XA,B,C [8%] NU

Sexn rell || exeL [15%]

7Bewpn *° RXA,B,C [47%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || BewpeL [53%)] (An itacism? Ocwpn is parallel to €xn and kAeLom); all
are in the Subjunctive because of av.)

8kieLon rell || kAeroeL [14%)]

o uével 5 [80%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || pevel [17%] || ambiguous NAB,C[1%] || pevn [2%]

10300 1% [87%] RP,HF,0C, TR,CP || - NA,B,C [13%] NU

"1 £ A,B,C [85%] RP,HF,OC,CP,NU || - (N)[15%] TR

2424 %5 B,C [97.5%] RP,HF,0C,TR,CP || ahha NA [2.5%] NU

Bep 5 NAB,C [65%] RP,HF,0C,CP,NU || - [35%] TR

koL %5 NC [93.6%] RP,HF,0C, TR,CP[NUJECM || - AB[6%] || aAi [0.4%)]

8 yivwokopey £°[80%] RP,HF,OC,TR,CP || yvwoouebe NA,B,C [17%]NU || yivwokouedo [1%] || three other
variants [2%]

6 reLowper 2°[43%] || meLooper NA,B,C [56%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || two other variants [1%)] (The assuring is not
automatic and is up to us—the Subjunctive is correct.)

7 tag kopdLog 5 NC [97.8%] RP,HF,OC,TR,CP || tnv kapdiay AB [2.2%] NU

8 koTayLvwokn rell || KoTeyLvwokeL [24%]

9wy %5 8VC [97%] RP,HF,0C, TR,CP[NUJECM || - A,B [3%]
D kotorytvwokn rell || KatoyLvwokel A [29%]
2 nuwy £5 YA [97.8%] RP,HF,OC,TR,CP || - B,C [2.2%] NU

22 hapPovopev rell || AapBovouer A [16%]

B mep °[91.5%] RP,HF,OC,TR,CP || am NA,B,C [8.5%] NU

2 tnpoupev rell || Tnpwuer NA [10%]

% motevowper ° B (66.9%) RP,HF,0C,TR,CP,NU || mLotevwpey NA,C (26.5%) || miotevopey (5.4%) ||
TLoTevooper (1.2%)

% eptoAny £*° [80%] RP,HF,OC,CP || 1muLy NA,B,C [20%] TR,NU

2 ey 5 R [30%] CP || kot 1 A,B,CY[70%] RP,HF,OC,TR,NU (Given John’s fondness for the conjunction, scribes could
add it almost without thinking.)

B nuiy edwker £° AB [75%] RP,HF,OC,TRNU || ~21 N [25%] CP
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1 John

[Test the spirits]
4.1 AyomnroL, un TOVTL TVEUUKTL TLOTEVETE, dAA QOKLUOCETE T TVEUMATN, €L €K TOU O€ou
€oTLY, 0TL ToAAOL evdompodnral eEeAniubaoiy € Tov koopov. 2 Ev Toutw yLvwoketol'!
10 ITvevda Tou Bcou: Ty Treupa O Ouoloyel Inoovr XpLotov €v oopkl €ANALOOTE €K TOU
Ocov €0TLY, 3 KoL TV TVELUe O Wn OpoAoyel? Inoouv Xpiotor® ev oapkl eAnivbota’ ek’
TOU €OV OUK €O0TLY* KOiL, TOUTO €0TLY TO TOU AVTLYPLOTOU, O OKMKOMTE OTL €PYETHL—KUL,
VUV €V TW KOOWUW €CTLY MOM.

4 ‘“Ypelg €k tou Ocov €0T€, TEKVLK, KOL VEVLKNKETE qLTOUG, OTL Well{wl €0TLY O €V
VLY M O €V Tw KOOPw. 5 AUTOL €K TOU KOOWROU €LOLV: OLe TOLTO €K TOU KOOWOU AXAOUOLY,
Kl O KOOWOG autwy akovel. 6 ‘Huelg ek Tou Beov €oper: 0 yYLVwokwy Tov Ocov akovel
TUWY* OC OUK €0TLY €K TOL B€0L OUK KKOUEL TLWV—EK TOLTOU YLVWOKOWEY TO TVELUE TNG
ANBELOG KoL TO TVELHL TNG TAXVTG.

[Love one another]

7 Ayammrol, ayaTwpey aAAnAoug, OTL T) ayaTn €k Tov O€ou €0TLY Kol ToG O ayaTwy
€k ToL Beov yeyevvmTal Kol yYLvwokel Tov Oecov. 8 ‘0 Un ayaTwy Ok €yvw Tov Ocov, OTL
0 Ocog ayarm €oTiv. 9 Ev Toutw edavepwdn 1 ayatm tov Ocov ev fuLy: 0Tl Tov Y1iov autovu
TOV HOVOyevn ameotodkey 0 Ococ® ewg tov koopov ive (mowuer &1° auvtou. 10 Ev toutw
€0TLV 1) oyotn, ouy OTL MUELS MyaTnoouer’ tov Geov aAl’ OTL KUTOG MYETNOEV MUOG—KOL
ameaTELAEY TOV YLOV GUTOUL LAGOHOV TEPL TV GUOPTLWY MUwV. 11 Ayammrol, €L 00Twg O
Ocog MYaTNoEY TUOG KoL TUELG ODELAOKEY AANAOLG aryoTaw.

[As He is so are we in this world]

12 Bcov ouvdelg TwTote Teleatol. Eav ayaTwhery aAiniovg 6 Ocog ev ULy Pével Kol
T) CYOTT) KUTOU TETEAELWUEVT €0TLY €V MULY.8 13 EV TOUTW YLVWOKOUEY OTL €V GUTW [EVOEY
KoL UTOG €V MLV, OTL €k Tou ITveupatog autou dedwkey MuLy. 14 Kot, fuelg tedeapuedo kol
Lo TUPOLKEY 0TL O ITatnp ameotaiker Tov Yiov Zwtnpe Tov koopou. 15 0¢ av® opuoioynon '™
otL Inooug eoty 6 Yiog tov Ocov, 6 Beog €V LT WEVEL KoL oLTOC €V Tw Oecw. 16 Kot
TUELG EYVWKOWLEY Kol TETLOTEUKOUEY TNV ayaTy Ny exel 0 Ocog ev muy. ‘0 Ocog ayamm
€OTLY, KoL O UEVWV €V TN ayarm eV Tw Ocw Wével, kol 6 Ocog ev autw.” 17 Ev toutw
TETEACLWTHL T) oyoTn Wed’ Tuwy: Ly TeppnoLay €Xwuer’™? ev Tn muepa Tng KPLoews, OTL
KeBwG €KELVOG €0TLY KoL TELC EOUEV €V Tw KOOU®W TOUTW.

[There is no fear in love]

Tywwoketal 2°[67%] RP,HF,CP || yivwokete A,B,C [25%] OC,TR,NU || yLvwokopey N [8%] (Since most versions
are based on TR or NU, we are used to the 2" person, which may have contributed to the use of this passage as a ‘litmus’
test for demonization.)

2 oporoyel 3% N (73.5%) RP,HF,CP || 1 tov AB (24.2%) OC,TR,NU || omit sentence [homoioteleuton] (2%) || one
other variant (0.2%)

3xprotov % (91.4%) RP,HF,OC,TR,CP || --- AB (6%) NU || kupLov X (alone) || omit sentence [homoioteleuton] (2%)
|| two other variants (0.4%)

4ev oopkL eAnivbote 5 N (94.8%) RP,HF,OC,TR,CP || --- A,B (2.6%) NU || omit sentence [homoioteleuton] (2%) ||
three other variants (0.6%)

Sex rell || - [30%]

60 Beog rell || --- [15%]

"nyammooper 25 A[98.2%] RP,HF,OC,TR,CP || nyammkauer B[1.6%]NU || nyamnoer 8

8 TeTedeLwpern €0TLY €V MuLY 2% (90.7%) RP,HF,OC,TR,CP || ~ 3412 A (7.9%)NU || ~1342 XB (0.8%) || three
other variants (0.6%)

Sqv 5 N,A [92.5%] RP,HF,OC,TR,CP || €av B [7.5%] NU

© oporoynon rell || oporoynoeL [16%] || oioroyn A [1%] || oporoyer [1%]

"ovtw 5 A[37%] OC, TR || 1ueveL KB [63%)] RP,HF,CP,NU (Since the repetition of the verb is unnecessary, does it
become the harder reading?)

Zexwpev rell || exoper N [12%] || oxwuer [1%]
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1 John

18 ®ofog ouk €oTLY €V TN ayamm: aAd’ 1 Tedeta ayorn €w Baiier tov dopov, OTL O
dopo¢ koraoLy exeL- 6 &€ doPouperog ov TeTeAcLwTal €v TN ayatn. 19 ‘Huelg ayomwuey
autov! OTL (UTOC TPWTOC? NYATNOEV TUKG.

20 Eav 1ig evn O0TL “Ayamw Tov Oecov”, kol Tov adeAdov autou WLoel,® Jevotng
€otLv. ‘O yap un ayaTwy tov adeAdov autov? OV €wpaker, Tov Ocov OV ov) €wpaKey Twc®
duvatal ayemoy? 21 Keel, Toutny TNV €VTOANY €(oper of’ auTtov: Lva O ayoTwy Tov Ocov
YOO KL TOV 0OEADOV (UTOU.

[Our faith overcomes the world]

5.1 Tlag 0 mLoTevwy OTL Inooug €otLy 0 XpLoTOg €k TOL B€oL YEYEVVNITOL: KoL TG
0 ayaTwV TOV YEVVUNOOVTE ayame Kol Tov yeyevvnuevor €€ autov. 2 Ev TouTw YLVwoKopey
OTL AYQTWUEV To TeEKVX TOL B€ov, OTaV ToV OOV AYRTWUEY KOl TEG EVTOANG CUTOV TNPWREV.”
3 AUTn yap €0TLY 1) ayenn Tou O€ov, Lo TOG EVTOANG (UTOL TNPWHEY: KUl 0l EVTOAXL (UTOU
BapeLal OUK €LOLY, 4 OTL TV TO YEYEVUMUEVOV €K TOU B€0L VLK TOV KOOMOV: KoL oUTT|
€OTLV 1) VLKT T) VIKMOKO® TOV KOOWOV: M TMLoTLG Muwv.8 5 Ti¢ €0Tv® 6 Vikwy TOV KOOWOV
€L Un 0 moTevwy 0tTL Inooug eotiy 0 Yiog Touv Oecou?

[Receive the witness of God]

6 OUTOG €0ty 0 eABwy BL” DETOC Kol aipetog, Inooug! XpLoToc—ouk €V Tw LOITL
wovov, AL’ €v Tw LouTL KoL Tw alpati. Kot to Ivevde €0ty TO popTtupouy, OTL TO
ITvevda €0ty N aAnBele: 7 OTL TPELS €LOLY oL Waptupouvtec’®—8 to IIvevde kel To L8WP
KoL TO 0lLUo—KOL OL TPELG €LG TO €V €LoLy. 9 EL Ty dapTtupLar Twv avdpwTwl AcuBuropey,
1) HOPTUPLK TOU Bcov pellwy €oTLY: OTL LT €0TLY T) apTUPLE Tou Ocov N LepapTupnKey
mepL Tov Yiov autov. 10 ‘O mLotevwr €1g Tov Y1iov Tou Oeou exeL Ty Laptuplay €V €autw:'®
0 N TLOTELWV Tw Oew™ Yevotny TeToLNKeY auTov, OTL OV TETLOTEUKEY €LG TNV MapTupLay
MY pepaptupnker 0 Oecog mepL Tou Yiou auvtou. 11 Kail avtn €otwv 1 paptupie: 0t (wny
aLwvLov edwker 0 Ococ MLy, kol abtn N (wn €V Tw Yiw autov €otiv. 12 ‘0 exwv tov
Yiov exer tny Cwmr- 6 un exwv tov Yiov Touv Ocov TNy (wny OuK €)eL.

Tovtov £°[84%] RP,HF,OC,TR,CP || - AB[2.6%]NU || tov Beov N [13,4%]

2mpwtog rell || mpwtov [15%]

3utoer £°°[74%] || uion NAB [26%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (The point of the argument hinges on the hating being fact,
so the Indicative is correct.)

4avtov rell || - [1%] OC

5 wg °° A (95.8%) RP,HF,OC,TR,CP || ou XB (4.2%) NU

S kot %% (N)A[98%] RP,HF,OC,TR,CP[NU]JECM || - B [2%]

T tnpwper 5 XA [89%] RP,HF,0C,TR,CP || moLwuev B [11%] NU

S nuwr 5 X,AB (56.4%) RP,OC, TRNU || vuwV (43.2%) HF,CP || - (0.4%) (John is making a general statement, that
is properly inclusive—first person.)

9eoTLV ° A [88%] RP,HF,OC,TR,CP || 6€ 1 N [12%] [NUJECM || 16¢ B

"0 gpatog £° B (77.2%) RP,HF,OC,TR,CP,NU || 1 koL Trevdatog NA (14.2%) || Tvevdatog kol 1 (4.8%) ||
Trevpatog (3.2%) || two other variants (0.6%)

" 1noouvg *° RA,B [97%] RP,HF,OC,CP,NU || 10 [3%] TR

2oL % X [70%] RP,HF,OC,TR,CP || 1€V (A)B[30%] NU

3 paptupourteg £° N,A,B (99%) RP,HF,CP,NU || 1€v Tw ovpavw 0 TOTNP O AOYOG KKL TO YLOV TVEUME Kol
OUTOL OL TPELC €V ELOEV KL TPELG €LOLY oL 1ev tn YN (1%) OC,TR—the (1%) breaks down like this: (61) [16™],
(629) [147], (918) [16™], 2318 [18™M], 2473 [17™], wherein the cursives in () all differ from each other; the two that agree
verbatim with TR were probably copied from it. The only one that is clearly early enough to have served as TR’s exemplar,
629, is far too different—it lacks the seven last words in TR, omits another five, changes five and adds two—19 out of 40
words is too much. (OC is in very small print.)

“nv % [91%] RP,HF,OC,TR,CP || otL NA,B[9%] NU

B equtw F° N [48%] TR,CP,NU || avtw A,B [52%] RP,HF,0C

®Bew rell || viw A[11%]

70 Beog MuLY 3B [24%] CP || ~312 NA[76%] RP,HF,0C,TR,NU

468
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13 Tavto eypodier VLY TOLG TLOTELOLOLY €LG TO OVOUE TOU YLou Tou Ocou Ly eLdnte

0TL (WNV ALwVLOV €XeTE,” KoL LYo TLOTEUNTE €LG TO OVOUX TOU Y1ou Tou Beou.?
[Our confidence]

14 KoL a0Tn €0TLY 1 ToppnoLe NV €XOUeV TPOG qLTOV: OTL €V TL LTwiedo KuTe TO
BeAnue utov, akovel Muwv. 15 Kol eav oLdoper 0TL 0koveL Nuwy, 0 €a® alTwphedon, oLdouey
OTL €YOMEV TO OLTNUOTE O TINKOWEY Top™ auTou.

[Sins not leading to death]

16 Eav TLg 161 TOV adeAdoV auTOoL QpuopTaVovTe GUaPTLOY U TPog Bavatov, aLtnoel,
Kol dwoeL cuTw (omy TOLG GePTarousLY Wwn Tpog Bavatov. Eotwv apaptie mpog Bavetov:
0V TEPL €KELVNG Aeyw Ly epwtnom.® 17 Taoo adikie GUOPTLE €0TLY, KL €0TLY (UEPTLY OL
mpo¢ Bavatov.

18 OLdoper OTL TG O YEYEVVMUEVOS €k TOL Beov ovy opaptavel: aAl’ O yevvnBelg
€k ToL Ocov TNPEL €nVTOoV,® Kal O TOVNPOG OUY KTTETHL KUTOV.

19 Oudapier OTL €k TOL O€ov €OV, KoL O KOOMOG OAOC €V Tw TOVNPW KELTOL.

[Conclusion]

5.20 OLdaper 8€7 0tL 0 Yiog Tou Ocov TeL Kol dedwker® MuLY SLavoLay, LV YLVOOKWUED®
Tov aAndBivor-10 kaL eoper ev tw aAnflrw, €V Tw Yiw cutou Inoov Xpiotw. OUTog €0TLY 6
aAndirogc Ocog, ket 1) (wn N atwviog. 21 Tekvin, puiofate €xvtoug’? amo Twr eLbwiwy.
Apnp. 1314

TOLG TLOTEVOUGLY €LG TO OVOU® TOU ULLOL (-TOL ULOU 2.5%) Tou Beou Ly eLdnte (LdnTe 7%) otL (wnv
LWVLOV €XETE (exNTE T%) (€xeTe aLwriov 2.5% TR) *°(89.9%) RP,HF,OC(TR)CP || wvo €Ldnte oTL (wmy €)ete
ALWVLOV (LLWVLOV €XETE N)OL TLOTEVOVTEC (TOLG TLOTELOLOLY NB 1% NU) €L TO OVOU® TOU ULOL TOU BeEou
NAB (3.8%) (NU) || TOLC TLOTELOUGLY €L TO OVOME TOL ULOU TOU Beou (4.7%) || Ly €LoMTe oTL Cwny €)eTe
aLwviov (1.6%)

2Kl Lve TLoTeunTte (moteuonte 10.2%, TLOTEVETE 2.4%) €LC TO OVOWM TOU LLOL Tou Beou °° (90.3%)
RP,HF,OC,TR,CP || --- NA,B (4.4%) NU || part of a larger lacuna (5.2%) (The longer form does seem to be awkward—
more than sufficient stimulus for Alexandrian editors to delete.)

3eqv 5 N [86%] RP,HF,CP,NU || av AB[13%] OC,TR || — [1%]

4map £° A [95%] RP,HF,OC,TR,CP || am NB[4%]NU || - [1%]

Sepwtnon rell || epwtnoeL [13%] || epwtnonte [1%]

& cqcutov °° N [92%] RP,HF,OC, TR,CP,ECM || autor A,B [8%] NU

ToLdaper o€ rell || ~koat 1 A[15%] || 1 [11%]

8 5edwkev rell || edwker A [15%]

® yivwokwper ° [66%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || YLvwokoper NA,B [34%)]

" gAnBivov rell || 16eov A [24%]

"n Cwn n £¥[60%] HF || 2 XAB[26%] RP,OC,CP,NU || 12 [6%] TR || 23 [4%] || --- [4%] (The omission of the
second article could be an easy case of homoioteleuton. Why the ‘Alexandrians’ omitted the first article is hard to say, but
that doesn’t make them right.)

2 equtoug 5 A [75%] HF,OC,TR,CP || exutae 8B [25%] RP,NU

2 ogunv % (82%) RP,HF,0C,TR,CP || --- NA,B (18%) NU

' The citation of f*° is based on forty-three MSS—18, 35, 141, 149, 201, 204, 328, 386, 394, 432, 604, 664, 757, 824, 928,

986, 1072, 1075, 1100, 1248, 1249, 1503, 1548, 1637, 1725, 1732, 1754, 1761, 1768, 1855, 1864, 1865, 1876, 1892,

1897, 2221, 2352, 2431, 2466, 2554, 2587, 2626 and 2723—all of which | collated myself. 204, 824, 1100 and 2554 are

very pure representatives of £° in 1 John, with not a single variant, and so for the exemplars of 35, 1503, 1637, 1725,

1732, 1864, 1865, 1897 and 2723. For 204, 824, 1100 and 2554 to have no variants after all the centuries of transmission

is surely an eloquent demonstration of the faithfulness and accuracy of that transmission. Since these MSS come from all

over the Mediterranean world (Sinai, Jerusalem, Patmos, Constantinople, Bucharest, Aegean, Trikala, Athens, Meteora,

Sparta, Ochrida, Mt. Athos [nine different monasteries], Grottaferrata, Vatican, etc.) they are certainly representative of the

family, giving us the precise family profile—it is reflected in the Text without exception.

ECM collated 132 continuous text manuscripts (MSS) for 1 John, including some fragments, which number represents
about 20% of the extant (known) MSS. By a careful comparison of TuT and ECM | believe we can arrive at some
reasonably close extrapolations. Thus | venture to predict, if complete collations ever become available, that for any non-
Byzantine variants listed with 5 to 1% support (in my apparatus) the margin of error should not exceed * 1%; for non-
Byzantine variants listed with 10 to 6% support the margin of error will hardly exceed * 2%; where there is some division
among the Byzantine witnesses the margin of error will rarely exceed + 10%. However, | guarantee the witness of Family
35. Please see the last footnote for Matthew for further information.
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